
11

Issuing Office - Bureau de distribution
Public Works and Government Services / Travaux 
publics et services gouvernementaux
Kingston Procurement
Des Acquisitions Kingston
86 Clarence Street, 2nd floor
Kingston
Ontario
K7L 1X3

MTGTG Tech Services, Base Transport
C/O RP Ops Det (Borden), Roads and Grounds Sand Dome
80A Ramilies Road (Building P-186)
CFB Borden
Borden, ON  L0M 1C0

Security - Sécurité

McCartney, Sharon
FAX  No. - N° de FAX
(   )    -    (613) 217-2807 (    )

Delivery Required - Livraison exigée

Revision to a Request for a Standing Offer
Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle régionale (OCIR)

Regional Individual Standing Offer (RISO)

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions\Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
See herein for bid submission
instructions/
Voir la présente pour les
instructions sur la présentation
�d une soumission

NA
Ontario
NA

This revision does not change the security requirements of the Offer.
Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.

02:00 PM
2021-01-22

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.

Comments - Commentaires
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fournisseur/de l'entrepreneur

Buyer Id - Id de l'acheteur  
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on - le
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

at - à

Telephone No. - N° de téléphone

2020-11-25

KIN-0-54160 (855)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

L'hiver de sel de voirieTitle - Sujet

Date 
2021-01-19
Amendment No. - N° modif.
003

W0113-20CS30/A

W0113-20-CS30

For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui
Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.
Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes
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La modification 003 est apportée pour les raisons suivantes : 

1. Modifier la date de clôture des soumissions 
2. Transmettre la réponse de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada aux 

questions des offrants reçues.  

1.  Date de clôture des soumissions 

SUPPRIMER: en entier 

L’invitation prend fin á 02:00 PM le 2021-01-20

INSÉRER:  

L’invitation prend fin á 02:00PM le 2021-01-22 

2.  Transmettre la réponse de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada aux 
questions des offrants reçues. 

Q1.Quel est l’estimation annuelle des besoins en sel ? 

R1. Il est difficile de faire une estimation du besoin, étant donné qu’il s’agit de la première année oû 
l’entrepreneur n’utilise pas les produits du MDN. Nous estimons que nous utiliserons environ 500 tonnes 
de sel et environ 100 tonnes de cette quantité seront utilisé pour le mélange avec le sable.

Veuillez consulter la partie 4 – Procédures d’évaluation et méthode de sélection de l’article 4.1.1.2 « la 
quantité de biens spécifiée dans la DOC n’est qu’une approximation des exigences données de bonne 
foi. » 

Veuillez consulter l’annexe « B » Base de paiement Remarque « L’utilisation estimative est fournie 
seulement à titre d’outil d’évaluation; elle constitue l’estimation la plus exacte possible et ne reflète 
aucunement l’utilisation réelle prévue ni un engagement de la Couronne. Les quantités indiquées aux 
présentes renvoient à l’utilisation prévue pour chaque période d’établissement des prix et constituent une 
estimation des besoins faite de bonne foi. L’offre à commandes sera limitée aux services et/ou aux 
réparations réellement autorisés et exécutés. »

Q2. A-t-on tenu compte de l’application de décontamination des sels non chlorés pour les zones 
sensibles (p. ex. ponts, cours d’eau, etc..) ? 

R2. Nous n’utilisons pas de sel ou de sable traité dans ces zones, nous avons du sable traditionnel en 
vrac (non mélangé) pour les routes de gravier et les ponts. 

Si votre appel d'offres a déjà été transmis et que vous désirez réviser même, cette révision 
devrait atteindre la zone de réception des soumissions avant la date de clôture. 


